
RR\1296872HR.docx PE758.002v02-00

HR Ujedinjena u raznolikosti HR

Europski parlament
2019-2024

Dokument s plenarne sjednice

A9-0035/2024

14.2.2024.

***I
IZVJEŠĆE
o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe (EU) 
2016/2031 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu višegodišnjih programa 
nadzora, obavijesti o prisutnosti reguliranih nekarantenskih štetnih organizama, 
privremenih odstupanja od uvoznih zabrana i posebnih uvoznih zahtjeva te 
uspostave postupaka za njihovo odobravanje, privremenih uvoznih zahtjeva za 
visokorizično bilje, biljne proizvode i druge predmete, uspostave postupaka za 
uvrštavanje visokorizičnog bilja na popis, sadržaja fitosanitarnih certifikata, 
upotrebe biljnih putovnica i određenih zahtjeva za izvješćivanje o 
demarkiranim područjima i nadzorima štetnih organizama
(COM(2023)661 – C9-0391/2023 – 2023/0378(COD))

Odbor za poljoprivredu i ruralni razvoj

Izvjestiteljica: Clara Aguilera



PE758.002v02-00 2/29 RR\1296872HR.docx

HR
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Oznake postupaka

* Postupak savjetovanja
*** Postupak suglasnosti

***I Redovni zakonodavni postupak (prvo čitanje)
***II Redovni zakonodavni postupak (drugo čitanje)

***III Redovni zakonodavni postupak (treće čitanje)

(Navedeni se postupak temelji na pravnoj osnovi predloženoj u nacrtu akta.)

Izmjene nacrta akta

Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su označena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. Izmjene su 
označene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst označen je 
podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznačen je predmetni 
odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na 
postojeći akt koji se želi izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje sadrži i treći redak 
u kojem se navodi postojeći akt te četvrti redak u kojem se navodi odredba 
akta na koju se izmjena odnosi. 

Amandmani Parlamenta u obliku pročišćenog teksta

Novi dijelovi teksta označuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi 
teksta označuju se oznakom ▌ ili su precrtani. Izmjene se naznačuju tako da 
se novi tekst označi podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbriše 
ili precrta. 
Iznimno, izmjene strogo tehničke prirode koje unesu nadležne službe 
prilikom izrade konačnog teksta ne označuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe (EU) 2016/2031 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu višegodišnjih programa nadzora, obavijesti o 
prisutnosti reguliranih nekarantenskih štetnih organizama, privremenih odstupanja od 
uvoznih zabrana i posebnih uvoznih zahtjeva te uspostave postupaka za njihovo 
odobravanje, privremenih uvoznih zahtjeva za visokorizično bilje, biljne proizvode i 
druge predmete, uspostave postupaka za uvrštavanje visokorizičnog bilja na popis, 
sadržaja fitosanitarnih certifikata, upotrebe biljnih putovnica i određenih zahtjeva za 
izvješćivanje o demarkiranim područjima i nadzorima štetnih organizama
(COM(2023)661 – C9-0391/2023 – 2023/0378(COD))

(Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje)

Europski parlament,

– uzimajući u obzir Prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću 
(COM(2023)661),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 2. i članak 43. stavak 2. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela Prijedlog Parlamentu 
(C9-0391/2023),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir mišljenje Europskog gospodarskog i socijalnog odbora od 13. 
prosinca 2023.,

– uzimajući u obzir članak 59. Poslovnika,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za poljoprivredu i ruralni razvoj (A9-0035/2024),

1. usvaja sljedeće stajalište u prvom čitanju;

2. poziva Komisiju da predmet ponovno uputi Parlamentu ako zamijeni, bitno izmijeni ili 
namjerava bitno izmijeniti svoj Prijedlog;

3. nalaže svojoj predsjednici da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i 
nacionalnim parlamentima.
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Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Zahtjevi za izvješćivanje bitni su za 
osiguravanje primjerenog praćenja i 
pravilne provedbe zakonodavstva. 
Međutim, potrebno ih je pojednostavniti 
kako bi se osiguralo da služe svrsi kojoj su 
namijenjeni i ograničilo administrativno 
opterećenje.

(1) Zahtjevi za izvješćivanje bitni su za 
osiguravanje primjerenog praćenja i 
pravilne provedbe zakonodavstva. 
Međutim, potrebno ih je pojednostavniti i 
promicati usklađene, standardizirane i 
digitalizirane postupke kako bi se 
osiguralo da služe svrsi kojoj su 
namijenjeni i smanjila birokracija te 
ujedno ograničilo administrativno i 
financijsko opterećenje.

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1.a) Potrebna je veća jasnoća, 
transparentnost i dosljednost kako bi se 
osigurala ispravna provedba ove Uredbe 
jer su zdrave biljke ključne za održivu 
poljoprivrednu i hortikulturnu 
proizvodnju te doprinose sigurnosti 
opskrbe hranom i sigurnosti hrane.

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1.b) Trebalo bi osigurati odgovarajuće 
javno financiranje kako bi se uspješno 
upravljalo najezdama štetnih organizama 
i bolestima usjeva te kako bi se potaknulo 
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istraživanje i inovacije u tom području. 
Ključno je uzeti u obzir poveznice između 
bilja, životinja, ekosustava i javnog 
zdravlja iz perspektive „Jedno zdravlje”. 
Stoga bi trebalo poticati europska 
partnerstva za biljno zdravlje slijedeći 
primjer europskog partnerstva za zdravlje 
i dobrobit životinja koje se financira iz 
okvirnog programa Obzor Europa.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Iskustvo tijekom primjene Uredbe 
(EU) 2016/2031 pokazalo je da je za 
potrebe koordinacije fitosanitarne politike 
na razini Unije učinkovitije poslati 
obavijesti o demarkiranim područjima 
odmah nakon njihova uspostavljanja. Kad 
države članice odmah obavješćuju ostale 
države članice, Komisiju i specijalizirane 
subjekte o demarkiranim područjima to 
pridonosi njihovoj informiranosti o 
prisutnosti i širenju dotičnog štetnog 
organizma te im pomaže da odluče o 
mjerama koje će poduzeti. Stoga bi se 
člankom 18. stavkom 6. Uredbe (EU) 
2016/2031 trebala utvrditi obveza država 
članica da odmah nakon njihova 
uspostavljanja obavijeste Komisiju i ostale 
države članice o demarkiranim područjima 
te o dotičnim štetnim organizmima i 
poduzetim mjerama. Takva obveza ne 
stvara novo administrativno opterećenje jer 
je neposredno obavješćivanje o 
demarkiranim područjima postojeća 
obveza utvrđena u točki 7.1. Priloga I. 
Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 
2019/171510 i trenutačno se primjenjuje u 
svim državama članicama. Utvrđivanjem te 
obveze u članku 18. stavku 6. Uredbe (EU) 
2016/2031 dodatno će se pojasniti 
primjenjiva pravila koja se odnose na 
demarkirana područja, a odgovarajuću 

(5) Iskustvo tijekom primjene Uredbe 
(EU) 2016/2031 pokazalo je da je za 
potrebe koordinacije fitosanitarne politike 
na razini Unije učinkovitije poslati 
obavijesti o demarkiranim područjima 
odmah nakon njihova uspostavljanja. Kad 
države članice odmah obavješćuju ostale 
države članice, Komisiju i specijalizirane 
subjekte o demarkiranim područjima to 
pridonosi njihovoj informiranosti o 
prisutnosti i širenju dotičnog štetnog 
organizma te im pomaže da odluče o 
mjerama koje će poduzeti. Stoga bi se 
člankom 18. stavkom 6. Uredbe (EU) 
2016/2031 trebala utvrditi obveza država 
članica da odmah nakon njihova 
uspostavljanja obavijeste Komisiju i ostale 
države članice o demarkiranim područjima 
te o dotičnim štetnim organizmima i 
poduzetim mjerama. Takva obveza ne bi 
trebala stvarati novo administrativno ili 
financijsko opterećenje jer je neposredno 
obavješćivanje o demarkiranim područjima 
postojeća obveza utvrđena u točki 7.1. 
Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije 
(EU) 2019/171510 i trenutačno se 
primjenjuje u svim državama članicama. 
Utvrđivanjem te obveze u članku 18. 
stavku 6. Uredbe (EU) 2016/2031 dodatno 
će se pojasniti primjenjiva pravila koja se 
odnose na demarkirana područja, a 
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obvezu iz Provedbene uredbe (EU) 
2019/1715 trebalo bi ukinuti kako bi se 
izbjegla preklapanja odgovarajućih 
odredaba.

odgovarajuću obvezu iz Provedbene 
uredbe (EU) 2019/1715 trebalo bi ukinuti 
kako bi se izbjegla preklapanja 
odgovarajućih odredaba.

__________________ __________________
10 Provedbena uredba Komisije (EU) 
2019/1715 od 30. rujna 2019. o utvrđivanju 
pravila za funkcioniranje sustava za 
upravljanje informacijama za službene 
kontrole i njegovih sistemskih 
komponenata („Uredba o IMSOC-u”) 
(SL L 261, 14.10.2019., str. 37.).

10 Provedbena uredba Komisije (EU) 
2019/1715 od 30. rujna 2019. o utvrđivanju 
pravila za funkcioniranje sustava za 
upravljanje informacijama za službene 
kontrole i njegovih sistemskih 
komponenata („Uredba o IMSOC-u”) 
(SL L 261, 14.10.2019., str. 37.).

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6.a) U svrhu dosljednosti s izmjenom 
članka 18. stavka 6. Uredbe (EU) 
2016/2031 obavijesti iz članka 19. stavka 
2. i ukidanje demarkiranih područja iz 
članka 19. stavka 4. trebalo bi dostaviti i 
putem elektroničkog sustava 
obavješćivanja iz članka 103. te Uredbe.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6.b) Kako se pokazalo iz iskustva, 
državama članicama u određenim je 
slučajevima potrebna pomoć stručnjaka 
kako bi se omogućilo brzo djelovanje 
protiv novih slučajeva najezde određenih 
štetnih organizama na njihovu državnom 
području. Stoga bi trebalo osnovati Unijin 
tim za hitne fitosanitarne slučajeve 
(„tim”) kako bi se državama članicama na 
njihov zahtjev pružila hitna pomoć u 
pogledu mjera koje treba poduzeti u 
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skladu s člancima od 10. do 19. te 
člancima 27. i 28. Uredbe (EU) 2016/2031 
u vezi s karantenskim štetnim 
organizmima Unije, kao i mjera koje treba 
poduzeti u skladu s člankom 30. te uredbe. 
Kako bi se područje Unije zaštitilo od 
mogućih najezda u trećim zemljama koje 
graniče s područjem Unije ili koje 
predstavljaju neposredan fitosanitarni 
rizik za to područje, tim bi trebao biti 
dostupan i za pružanje hitne pomoći 
trećim zemljama, ako je to potrebno, u 
slučaju najezde karantenskih štetnih 
organizama Unije i štetnih organizama na 
koje se primjenjuju mjere donesene na 
temelju članka 30. te Uredbe na njihovu 
državnom području.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6.c) Kako bi se osiguralo odgovarajuće 
djelovanje tima, trebalo bi utvrditi pravila 
o njegovu imenovanju, sastavu i 
financiranju za koje bi bila zadužena 
Komisija. Radi postizanja bolje 
koordinacije i veće učinkovitosti članove 
tima trebala bi imenovati Komisija uz 
savjetovanje s relevantnim državama 
članicama ili trećim zemljama, te ih 
odabrati među stručnjacima koje su 
predložile države članice, pri čemu bi ti 
stručnjaci trebali biti specijalizirani za 
različita područja povezana sa zdravljem 
bilja.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) U skladu s člankom 22. stavkom 3., 
člankom 24. stavkom 2. i člankom 34. 
stavkom 2. Uredbe (EU) 2016/2031 države 
članice do 30. travnja svake godine 
izvješćuju Komisiju i ostale države članice 
o rezultatima nadzora koji su provedeni u 
prethodnoj kalendarskoj godini u pogledu 
prisutnosti određenih štetnih organizama 
na području Unije. To su karantenski štetni 
organizmi Unije, štetni organizmi na koje 
se primjenjuju mjere donesene na temelju 
članaka 29. i 30. Uredbe (EU) 2016/2031, 
prioritetni štetni organizmi i karantenski 
štetni organizmi zaštićenih područja. Osim 
toga, u skladu s člankom 23. stavkom 2. 
Uredbe (EU) 2016/2031 države članice 
dužne su na zahtjev obavijestiti Komisiju i 
ostale države članice o svojim 
višegodišnjim programima nadzora po 
njihovu uspostavljanju.

(7) U skladu s člankom 22. stavkom 3., 
člankom 24. stavkom 2. i člankom 34. 
stavkom 2. Uredbe (EU) 2016/2031 države 
članice do 30. travnja svake godine 
izvješćuju Komisiju i ostale države članice 
o rezultatima nadzora koji su provedeni u 
prethodnoj kalendarskoj godini u pogledu 
prisutnosti određenih štetnih organizama 
na području Unije. To su karantenski štetni 
organizmi Unije, štetni organizmi na koje 
se primjenjuju mjere donesene na temelju 
članaka 29. i 30. Uredbe (EU) 2016/2031, 
prioritetni štetni organizmi i karantenski 
štetni organizmi zaštićenih područja. Osim 
toga, u skladu s člankom 23. stavkom 2. 
Uredbe (EU) 2016/2031 države članice 
dužne su na zahtjev obavijestiti Komisiju i 
ostale države članice o svojim 
višegodišnjim programima nadzora po 
njihovu uspostavljanju. Kako bi se 
poboljšala racionalizacija i digitalizacija 
obveza izvješćivanja, predmetne članke 
trebalo bi izmijeniti dodavanjem odredbi u 
skladu s kojima se te obavijesti podnose 
putem elektroničkog sustava 
obavješćivanja iz članka 103. te Uredbe.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) U skladu s člankom 23. stavkom 1. 
trećim podstavkom višegodišnji programi 
nadzora uspostavljaju se za razdoblje od 
pet do sedam godina. Iskustvo stečeno od 
početka primjene Uredbe (EU) 2016/2031 
pokazalo je da je državama članicama 
potrebno više vremena da pravilno 
osmisle i razviju te programe. Zbog toga, i 
kako bi se smanjilo administrativno 
opterećenje za nadležna tijela, to bi 
razdoblje trebalo produljiti na deset godina. 

(8) U skladu s člankom 23. stavkom 1. 
trećim podstavkom višegodišnji programi 
nadzora uspostavljaju se za razdoblje od 
pet do sedam godina. Radi suočavanja s 
izazovima koje sa sobom nosi provedba 
višegodišnjeg programa nadzora i kako bi 
se smanjilo administrativno opterećenje za 
nadležna tijela, to bi razdoblje trebalo 
produljiti na deset godina, uz preispitivanje 
i ažuriranje.
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Radi pravne jasnoće trebalo bi odrediti da 
se ti programi ponovno utvrđuju za 
uzastopna razdoblja od deset godina 
nakon toga, a prvo razdoblje istječe 
14. prosinca 2029., odnosno deset godina 
nakon datuma početka primjene Uredbe 
(EU) 2016/2031.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Tijekom provedbe te odredbe 
određene države članice izrazile su sumnje 
u pogledu točnog područja primjene pojma 
„mjere”, a osobito u pogledu toga odnosi li 
se on na mjere poduzete u kontekstu uvoza 
ili unutarnjeg premještanja robe kako bi se 
spriječio ulazak i širenje dotičnog štetnog 
organizma na području Unije. Stoga bi radi 
pravne jasnoće i potpunosti članak 30. 
stavak 1. trebalo izmijeniti kako bi se 
izričito navelo da te mjere mogu 
uključivati zabranu prisutnosti određenog 
štetnog organizma na području Unije i 
zahtjeve koji se odnose na unos bilja, 
biljnih proizvoda i drugih predmeta u 
Uniju i njihovo premještanje unutar Unije.

(10) Tijekom provedbe te odredbe 
određene države članice izrazile su sumnje 
u pogledu točnog područja primjene pojma 
„mjere”, a osobito u pogledu toga odnosi li 
se on na mjere poduzete u kontekstu uvoza 
ili unutarnjeg premještanja robe kako bi se 
spriječio ulazak i širenje dotičnog štetnog 
organizma na području Unije. Stoga bi radi 
pravne jasnoće i potpunosti članak 30. 
stavak 1. trebalo izmijeniti kako bi se 
izričito navelo da te mjere mogu 
uključivati zabranu unosa u područje 
Unije te premještanja, držanja, 
razmnožavanja i puštanja relevantnih 
štetnih organizama unutar tog područja, 
kao i zahtjeve koji se odnose na unos bilja, 
biljnih proizvoda i drugih predmeta u 
Uniju i njihovo premještanje unutar Unije, 
u skladu s Delegiranom uredbom 
Komisije (EU) 2019/829.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Međutim, u članku 37. Uredbe 
(EU) 2016/2031, koji se odnosi na mjere za 
sprečavanje prisutnosti reguliranih 
nekarantenskih štetnih organizama na bilju 

(12) Međutim, u članku 37. Uredbe 
(EU) 2016/2031, koji se odnosi na mjere za 
sprečavanje prisutnosti reguliranih 
nekarantenskih štetnih organizama na bilju 
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za sadnju, ne postoji obveza obavješćivanja 
o kršenju odgovarajućih pravila.

za sadnju koja prelazi navedene pragove 
pri unošenju u područje Unije ili 
premještanju unutar tog područja, ne 
postoji obveza obavješćivanja o 
neusklađenosti s relevantnim pravilima.

Stoga bi članak 37. Uredbe (EU) 
2016/2031 trebalo izmijeniti tako da se 
propiše da države članice, ako se utvrdi 
neusklađenost sa zahtjevima za regulirane 
nekarantenske štetne organizme, donose 
potrebne mjere iz Uredbe (EU) 2017/625 te 
obavješćuju Komisiju i ostale države 
članice putem elektroničkog sustava 
obavješćivanja iz članka 103. Uredbe (EU) 
2016/2031.

Stoga bi članak 37. Uredbe (EU) 
2016/2031 trebalo izmijeniti tako da se 
propiše da države članice, ako se utvrdi 
neusklađenost sa zahtjevima za regulirane 
nekarantenske štetne organizme, donose 
potrebne mjere iz Uredbe (EU) 2017/625 te 
obavješćuju Komisiju i ostale države 
članice putem elektroničkog sustava 
obavješćivanja iz članka 103. Uredbe (EU) 
2016/2031.

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Stoga bi i članak 104. Uredbe (EU) 
2016/2031, koji se odnosi na obavijesti u 
slučaju prisutnosti štetnih organizama, 
trebao sadržavati upućivanje na članak 37. 
stavak 1.

(13) Stoga bi i članak 104. Uredbe (EU) 
2016/2031, koji se odnosi na obavijesti u 
slučaju prisutnosti štetnih organizama, 
trebao sadržavati upućivanje na članak 37. 
stavak 10. te Uredbe.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Radi jasnoće i transparentnosti 
Komisija bi trebala biti ovlaštena za 
donošenje provedbenih akata kojima se 
propisuju takva odstupanja. Radi 
cjelovitosti tim bi se aktima trebale utvrditi 
i privremene mjere koje su potrebne kako 
bi se odgovarajući fitosanitarni rizik 
smanjio na prihvatljivu razinu i kojima se 
omogućuje odgovarajuće vrijeme za 
potpunu procjenu svih rizika od štetnih 

(15) Radi jasnoće, dosljednosti i 
transparentnosti Komisija bi trebala biti 
ovlaštena za donošenje provedbenih akata 
kojima se propisuju takva odstupanja. Radi 
cjelovitosti tim bi se aktima trebale utvrditi 
i privremene i proporcionalne mjere koje 
su potrebne kako bi se odgovarajući 
fitosanitarni rizik smanjio na prihvatljivu 
razinu i kojima se omogućuje odgovarajuće 
vrijeme za potpunu procjenu svih rizika od 
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organizama koji još nisu u potpunosti 
procijenjeni u odnosu na određeno bilje, 
biljne proizvode ili druge predmete. To će, 
nakon dovršetka odgovarajuće procjene, u 
skladu s načelima iz odjeljka 2. Priloga II. 
Uredbi (EU) 2016/2031, omogućiti da to 
bilje, biljni proizvodi ili drugi predmeti 
ostanu na popisu robe ili da ih se ukloni s 
njega u skladu s člankom 40. stavkom 3. ili 
člankom 41. stavkom 3. Uredbe (EU) 
2016/2031.

štetnih organizama koji još nisu u 
potpunosti procijenjeni u odnosu na 
određeno bilje, biljne proizvode ili druge 
predmete. To će, nakon dovršetka 
odgovarajuće procjene, u skladu s načelima 
iz odjeljka 2. Priloga II. Uredbi (EU) 
2016/2031, omogućiti da to bilje, biljni 
proizvodi ili drugi predmeti ostanu na 
popisu robe ili da ih se ukloni s njega u 
skladu s člankom 40. stavkom 3. ili 
člankom 41. stavkom 3. Uredbe (EU) 
2016/2031.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 19.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Komisija bi trebala biti ovlaštena za 
donošenje delegiranog akta radi dopune 
ove Uredbe utvrđivanjem postupaka kojih 
se treba pridržavati pri uvrštavanju 
visokorizičnog bilja, biljnih proizvoda i 
drugih predmeta na popis. Taj bi postupak 
trebao uključivati sve sljedeće elemente: 
pripremu, sadržaj i podnošenje 
odgovarajuće dokumentacije od strane 
dotičnih trećih zemalja; mjere koje treba 
poduzeti nakon primitka te dokumentacije; 
postupke za provedbu odgovarajuće 
procjene rizika; postupanje s 
dokumentacijom s obzirom na načela 
povjerljivosti i zaštite podataka. To je 
potrebno jer je iskustvo pokazalo da bi 
utvrđeni postupak za uvrštavanje 
visokorizičnog bilja na popis mogao 
jamčiti transparentnost i dosljednost za 
države članice, treće zemlje i dotične 
specijalizirane subjekte.

(19) Komisija bi trebala biti ovlaštena za 
donošenje delegiranog akta radi dopune 
ove Uredbe utvrđivanjem postupaka kojih 
se treba pridržavati pri uvrštavanju 
visokorizičnog bilja, biljnih proizvoda i 
drugih predmeta na popis. Taj bi postupak 
trebao uključivati sve sljedeće elemente: 
pripremu, sadržaj i podnošenje 
odgovarajuće dokumentacije od strane 
dotičnih trećih zemalja; mjere koje treba 
poduzeti nakon primitka te dokumentacije; 
postupke za provedbu odgovarajuće 
procjene rizika; postupanje s 
dokumentacijom s obzirom na načela 
povjerljivosti i zaštite podataka. To je 
potrebno jer je iskustvo pokazalo da bi 
utvrđeni postupak za uvrštavanje 
visokorizičnog bilja na popis mogao 
jamčiti transparentnost i dosljednost za 
države članice, treće zemlje i dotične 
specijalizirane subjekte te istodobno služi 
kao dosljedan i učinkovit sustav koji ne 
samo da pruža odgovore na fitosanitarne 
prijetnje, već i olakšava međunarodnu 
suradnju i promiče etičko i transparentno 
postupanje u globalnom upravljanju 
rizicima.
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Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 25.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25.a) Člankom 81. stavkom 1. Uredbe 
(EU) 2016/2031 predviđa se da za 
premještanje bilja, biljnih proizvoda ili 
drugih predmeta koji se isporučuju 
izravno krajnjim korisnicima, uključujući 
neprofesionalne vrtlare, nije potrebna 
biljna putovnica. Međutim, ta se iznimka 
ne primjenjuje na krajnje korisnike koji to 
bilje, biljne proizvode ili druge predmete 
primaju putem prodaje preko ugovora na 
daljinu.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 25.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25.b) Iskustvo od donošenja Uredbe 
2016/2031 pokazalo je da je u određenim 
slučajevima primjereno da uz određeno 
bilje, biljne proizvode ili druge predmete 
ne bude priložena biljna putovnica, čak i 
ako se distribuiraju prodajom na daljinu. 
Stoga bi Komisiju trebalo ovlastiti za 
donošenje provedbenih akata kojima joj 
se omogućuje da se odredba iz članka 81. 
stavka 1. točke (a) ne primjenjuje, pod 
određenim uvjetima, na određeno bilje, 
biljne proizvode ili druge predmete koji se 
distribuiraju prodajom preko ugovora na 
daljinu.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 1.a (nova)
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Uredba (EU) 2016/2031;
Članak 19. – stavak 7.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1.a) u članku 19. dodaje se sljedeći 
stavak:
“7.a Obavijesti iz stavka 2. ovog članka 
i ukidanje demarkiranih područja iz 
stavka 4. ovog članka dostavljaju se putem 
elektroničkog sustava obavješćivanja iz 
članka 103.”;

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 1.b (nova)
Uredba (EU) 2016/2031;
Članak 19.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1.b) umeće se sljedeći članak:
„Članak 19.a
Tim za hitne fitosanitarne slučajeve
1. Unijin tim za hitne fitosanitarne 
slučajeve („tim”), sastavljen od 
stručnjaka, osniva se kako bi se državama 
članicama na njihov zahtjev pružila hitna 
pomoć u pogledu mjera koje treba 
poduzeti u skladu s člancima od 10. do 19. 
te člancima 27. i 28. Uredbe (EU) 
2016/2031 u vezi s novim slučajevima 
najezde štetnih organizama Unije i štetnih 
organizama na koje se primjenjuju mjere 
donesene na temelju članka 30. te Uredbe. 
Tim sudjeluje u simulacijskim vježbama 
na razini EU-a u skladu s člankom 26. te 
Uredbe. U opravdanim slučajevima tim 
može, prema potrebi i na njihov zahtjev, 
pružiti hitnu pomoć trećim zemljama koje 
graniče s područjem Unije ili koje 
predstavljaju neposredan fitosanitarni 
rizik za to područje, u slučaju najezde 
karantenskih štetnih organizama Unije i 
štetnih organizama na koje se primjenjuju 
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mjere donesene na temelju članka 30. te 
Uredbe. Za svaki slučaj pomoći državi 
članici ili trećoj zemlji Komisija imenuje 
posebne članove tima na temelju njihova 
stručnog znanja i uz savjetovanje s 
relevantnom državom članicom ili trećom 
zemljom. Ta pomoć može konkretno 
uključivati:
(a) znanstvenu, tehničku i 
rukovoditeljsku pomoć na terenu ili na 
daljinu u pogledu iskorjenjivanja 
relevantnih štetnih organizama, 
sprečavanja njihova širenja i drugih 
mjera, u bliskoj suradnji s nadležnim 
tijelima države članice ili treće zemlje 
pogođene najezdom štetnih organizama ili 
u kojoj se sumnja na takvu najezdu;
(b) posebne znanstvene savjete o 
odgovarajućim dijagnostičkim metodama 
u koordinaciji s relevantnim referentnim 
laboratorijem Europske unije iz članka 
94. Uredbe (EU) 2017/625 i drugim 
referentnim laboratorijima, prema 
potrebi;
(c) posebnu pomoć kako bi se pružila 
potpora koordinaciji među nadležnim 
tijelima država članica ili trećih zemalja i 
tim laboratorijima, ovisno o slučaju. 
Sadržaj, uvjeti planiranja i vremenski 
okvir te pomoći određuje Komisija u 
dogovoru s dotičnom državom članicom ili 
trećom zemljom i relevantnom državom ili 
državama članicama koje osiguravaju 
stručnjaka ili stručnjake.
2. Države članice mogu Komisiji 
dostaviti popis stručnjaka koje predlažu za 
imenovanje članovima tima i redovito 
ažurirati taj popis. U tom slučaju države 
članice pružaju sve relevantne 
informacije o stručnom profilu i području 
za svakog predloženog stručnjaka.
3. Članovi tima imaju pravo na 
naknadu za sudjelovanje u aktivnostima 
tima na terenu i, prema potrebi, za 
obnašanje dužnosti voditelja tima ili 
izvjestitelja o određenom pitanju misije. 
Tu naknadu, povrat putnih troškova i 
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dnevnice plaća Komisija u skladu s 
pravilima o povratu putnih troškova, 
dnevnica i drugih troškova stručnjacima.”

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3. – podtočka a
Uredba (EU) 2016/2031;
Članak 23. – stavak 1. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Višegodišnji programi nadzora 
uspostavljaju se na razdoblje od deset 
godina, a nakon toga se produljuju, i 
prema potrebi ažuriraju, za daljnja 
uzastopna razdoblja od deset godina. Prvo 
razdoblje istječe 14. prosinca 2029.

Višegodišnji programi nadzora obuhvaćaju 
razdoblje od pet do deset godina. 
Programi se preispituju i ažuriraju s 
obzirom na primjenjiva pravila i 
fitosanitarnu situaciju na dotičnom 
području;

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.a (nova)
Uredba (EU) 2016/2031;
Članak 25. – stavak 3.

Tekst na snazi Izmjena

(4.a) u članku 25. stavak 3. zamjenjuje 
se sljedećim:

3. Krizni planovi mogu se spojiti za 
više prioritetnih štetnih organizama sa 
sličnom biologijom i rasponom vrsta 
domaćina. U tim se slučajevima krizni plan 
sastoji od općeg dijela zajedničkog svim 
prioritetnim štetnim organizmima 
obuhvaćenim planom i posebnih dijelova 
za svaki dotični prioritetni štetni 
organizam.

"3. Krizni planovi mogu se spojiti za 
više prioritetnih štetnih organizama sa 
sličnom biologijom i rasponom vrsta 
domaćina. U tim se slučajevima krizni plan 
sastoji od općeg dijela zajedničkog svim 
prioritetnim štetnim organizmima 
obuhvaćenim planom i posebnih dijelova 
za svaki dotični prioritetni štetni 
organizam. Na sličan način, države 
članice mogu surađivati na usklađivanju 
planova za određene vrste, prema potrebi 
u slučaju prioritetnih vrsta štetnih 
organizama sličnih bioloških značajki ili 
koje se nalaze na preklapajućim ili 
susjednim područjima.”
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Obrazloženje

Suradnja povećava djelotvornost

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.b (nova)
Uredba (EU) 2016/2031;
Članak 26. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4.b) u članku 26. dodaje se sljedeći 
stavak:
“3.a Ako je to primjereno, Komisija 
koordinira simulacijske vježbe na razini 
EU-a u vezi s provedbom planova za 
nepredvidive situacije za prioritetne štetne 
organizme.
Navedene vježbe izvode se u vezi sa svim 
dotičnim štetnim organizmima u 
razumnom roku te uz sudjelovanje 
Unijina tima za hitne fitosanitarne 
slučajeve i relevantnih dionika.
Komisija Parlamentu stavlja na 
raspolaganje izvješće o rezultatima 
simulacijskih vježbi na razini EU-a.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 5.
Uredba (EU) 2016/2031;
Članak 30. – stavak 1. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Navedenim se mjerama, prema potrebi, 
posebno za svaki dotični štetni organizam 
provodi jedna ili više odredaba iz 
članka 28. stavka 1. prvog podstavka 
točaka od (a) do (g). One mogu uključivati 
zabranu prisutnosti tog štetnog organizma 
na području Unije i/ili zahtjeve koji se 

Navedenim se mjerama, prema potrebi, 
posebno za svaki dotični štetni organizam 
provodi jedna ili više odredaba iz 
članka 28. stavka 1. prvog podstavka 
točaka od (a) do (g). One mogu uključivati 
zabranu unosa u područje Unije te 
premještanja, držanja, razmnožavanja i 
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odnose na unos bilja, biljnih proizvoda i 
drugih predmeta na područje Unije i 
njihovo premještanje unutar njega.

puštanja relevantnih štetnih organizama 
unutar područja Unije i/ili zahtjeve koji se 
odnose na unos bilja, biljnih proizvoda i 
drugih predmeta na područje Unije i 
njihovo premještanje unutar njega u skladu 
s Delegiranom uredbom Komisije (EU) 
2019/829;

Obrazloženje

Potrebno je pojasniti da se zabranom prisutnosti štetnih organizama na području Unije 
predviđa i mogućnost odobravanja odstupanja koja su potrebna kako bi se omogućile 
relevantne istraživačke ili uzgojne aktivnosti, primjerice u pogledu otpornosti ili tolerancije.

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Uredba (EU) 2016/2031;
Članak 37. – stavak 10. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako je bilje za sadnju uneseno na područje 
Unije ili ga se premještalo unutar njega, pri 
čemu je prekršen stavak 1., države članice 
donose potrebne mjere iz članka 66. 
stavka 3. Uredbe (EU) 2017/625 i 
obavješćuju Komisiju i ostale države 
članice o tom kršenju i tim mjerama putem 
elektroničkog sustava obavješćivanja i 
izvješćivanja iz članka 103.

Ako je bilje za sadnju uneseno na područje 
Unije ili ga se premještalo unutar njega, pri 
čemu to nije bilo u skladu sa stavkom 1. 
ovog članka, države članice donose 
potrebne mjere iz članka 66. stavka 3. 
Uredbe (EU) 2017/625 i obavješćuju 
Komisiju i ostale države članice o toj 
neusklađenosti i tim mjerama putem 
elektroničkog sustava obavješćivanja i 
izvješćivanja iz članka 103.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9.
Uredba (EU) 2016/2031;
Članak 42.a – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) dotična treća zemlja Komisiji je 
podnijela zahtjev koji sadržava službena 
pisana jamstva da su se mjere potrebne za 

(a) (i.) Komisija je zaprimila dokaze 
kojima se opravdava donošenje 
privremenih odstupanja s 
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uklanjanje odgovarajućeg fitosanitarnog 
rizika na njezinu državnom području 
primjenjivale prije i u trenutku podnošenja 
zahtjeva; i

jednakovrijednim ili strožim zahtjevima 
od onih iz članka 41., ili

(ii.) dotična treća zemlja Komisiji je 
podnijela zahtjev koji sadržava službena 
pisana jamstva da su se mjere potrebne za 
uklanjanje odgovarajućeg fitosanitarnog 
rizika na njezinu državnom području 
primjenjivale prije i u trenutku podnošenja 
zahtjeva; i

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9.
Uredba (EU) 2016/2031;
Članak 42.a – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) privremena procjena pokazala je da 
to bilje, biljni proizvodi ili drugi predmeti 
predstavljaju rizik koji se može smanjiti na 
prihvatljivu razinu primjenom jedne ili više 
mjera u pogledu dotičnog fitosanitarnog 
rizika.

(b) privremena procjena pokazala je da 
to bilje, biljni proizvodi ili drugi predmeti 
predstavljaju rizik koji se može smanjiti na 
prihvatljivu razinu primjenom potrebnih 
mjera u pogledu dotičnog fitosanitarnog 
rizika.

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9.
Uredba (EU) 2016/2031;
Članak 42.a – stavak 3. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) mjere koje treba poduzeti nakon 
primitka tih zahtjeva i dokumentacije;

(b) mjere koje treba poduzeti nakon 
primitka tih zahtjeva i dokumentacije, 
uključujući savjetovanje i sudjelovanje 
EFSA-e u procjeni fitosanitarnog rizika 
zatraženog privremenog odstupanja te u 
analizi mjera na koje se upućuje u 
odgovarajućem zahtjevu predmetnih 
trećih zemalja;
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Obrazloženje

U uvodu zakonodavnog prijedloga Komisija je spomenula da sudjelovanje EFSA-e danas nije 
uvijek zajamčeno; hitne fitosanitarne intervencije trebale bi se temeljiti na najboljim 
dostupnim i pouzdanim znanstvenim spoznajama.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9.
Uredba (EU) 2016/2031;
Članak 42.a – stavak 4. – postavak 1. – uvodni dio 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Odstupajući od članka 42. stavka 2., 
Komisija može provedbenim aktima 
donijeti privremena odstupanja od akata iz 
članka 42. stavka 3. ako su ispunjena oba 
sljedeća uvjeta:

(Ne odnosi se na hrvatsku verziju.)

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11.
Uredba (EU) 2016/2031;
Članak 71. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U fitosanitarnom certifikatu pod 
naslovom „Dodatna izjava” navodi se koji 
je poseban zahtjev ispunjen uvijek kad je 
odgovarajućim provedbenim aktom, 
donesenim na temelju članka 28. stavaka 1. 
i 2., članka 30. stavaka 1. i 3., članka 37. 
stavka 4., članka 41. stavaka 2. i 3. i 
članka 54. stavaka 2. i 3., predviđeno 
nekoliko različitih mogućnosti za takve 
zahtjeve. Taj navod uključuje cjeloviti 
tekst relevantnog zahtjeva.;

2. U fitosanitarnom certifikatu pod 
naslovom „Dodatna izjava” navodi se koji 
je poseban zahtjev ispunjen uvijek kad je 
odgovarajućim provedbenim aktom, 
donesenim na temelju članka 28. stavaka 1. 
i 2., članka 30. stavaka 1. i 3., članka 37. 
stavka 4., članka 41. stavaka 2. i 3. i 
članka 54. stavaka 2. i 3., predviđeno 
nekoliko različitih mogućnosti za takve 
zahtjeve. Taj navod uključuje cjeloviti 
tekst relevantnog zahtjeva i, u slučaju 
reguliranih nekarantenskih štetnih 
organizama, naznaku primjenjivih 
mogućnosti za relevantnu kategoriju, 
kako je navedeno u članku 37. stavku 7.;
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Amandman 29

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11.a (nova)
Uredba (EU) 2016/2031;
Članak 81. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11.a) u članku 81. dodaje se sljedeći 
stavak:
“2.a Komisija provedbenim aktima 
može utvrditi slučajeve u kojima se 
odredba iz stavka 1. točke (a) ovog članka 
ne smije primjenjivati na određeno bilje, 
biljne proizvode ili druge predmete koji se 
distribuiraju prodajom preko ugovora na 
daljinu. U tim se provedbenim aktima 
mogu utvrditi određeni uvjeti za primjenu. 
Ti se provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz članka 107. 
stavka 2.”;

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.a (nova)
Uredba (EU) 2016/2031;
Članak 94. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst na snazi Izmjena

(12.a) u članku 94. stavku 1. podstavak 1. 
zamjenjuje se sljedećim:

1. Odstupajući od članka 87., u 
slučaju bilja, biljnog proizvoda ili drugog 
predmeta unesenih iz treće zemlje na 
područje Unije, a za čije je premještanje 
unutar područja Unije potrebna biljna 
putovnica na temelju članka 79. stavka 1. i 
članka 80. stavka 1., putovnica se izdaje 
ako su na zadovoljavajući način izvršeni 
pregledi putem službenih kontrola na 
točkama nadzora državne granice koji se 
odnose na njihovo unošenje te ako se njima 
došlo do zaključka da dotično bilje, biljni 
proizvod ili drugi predmet ispunjava 

1. Odstupajući od članka 87., u 
slučaju bilja, biljnog proizvoda ili drugog 
predmeta unesenih iz treće zemlje na 
područje Unije, a za čije je premještanje 
unutar područja Unije potrebna biljna 
putovnica na temelju članka 79. stavka 1. i 
članka 80. stavka 1., putovnica se izdaje 
ako su na zadovoljavajući način izvršeni 
pregledi putem službenih kontrola koji se 
odnose na njihovo unošenje te ako se njima 
došlo do zaključka da dotično bilje, biljni 
proizvod ili drugi predmet ispunjava 
temeljne zahtjeve za izdavanje biljne 
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temeljne zahtjeve za izdavanje biljne 
putovnice u skladu s člankom 85. i, prema 
potrebi, člankom 86.

putovnice u skladu s člankom 85. i, prema 
potrebi, člankom 86. Biljna putovnica 
izdaje se najkasnije kada uvoznik prvi put 
premješta dotičnu biljku, biljni proizvod 
ili drugi predmet unutar Unije do drugog 
subjekta. Uvoznik dotičnog bilja, biljnog 
proizvoda ili drugog predmeta do trenutka 
izdavanja biljne putovnice ima mogućnost 
na zahtjev nadležnog tijela dostaviti 
rezultate relevantne službene kontrole 
preko sustava za upravljanje 
informacijama za službene kontrole 
(IMSOC/TRACES).

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 14.
Uredba (EU) 2016/2031;
Članak 103. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija uspostavlja elektronički sustav za 
podnošenje obavijesti i izvješća država 
članica.;

Komisija uspostavlja lako dostupan 
elektronički sustav za podnošenje 
obavijesti i izvješća država članica.;

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 15.
Uredba (EU) 2016/2031;
Članak 104. – stavak 1. – uvodni dio – prva rečenica

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija može provedbenim aktima 
utvrditi posebna pravila u vezi s 
podnošenjem obavijesti iz članka 9. 
stavaka 1. i 2., članka 11., članka 17. 
stavka 3., članka 18. stavka 6., članka 19. 
stavka 2., članka 28. stavka 7., članka 29. 
stavka 3. prvog podstavka, članka 30. 
stavka 8., članka 33. stavka 1., članka 37. 
stavka 10., članka 40. stavka 4., članka 41. 
stavka 4., članka 46. stavka 4., članka 49. 
stavka 6., članka 53. stavka 4., članka 54. 

Komisija može provedbenim aktima 
utvrditi posebna pravila u vezi s 
podnošenjem obavijesti iz članka 9. 
stavaka 1. i 2., članka 11., članka 17. 
stavka 3., članka 18. stavka 6., članka 19. 
stavka 2., članka 19.a,  članka 28. 
stavka 7., članka 29. stavka 3. prvog 
podstavka, članka 30. stavka 8., članka 33. 
stavka 1., članka 37. stavka 10., članka 40. 
stavka 4., članka 41. stavka 4., članka 46. 
stavka 4., članka 49. stavka 6., članka 53. 
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stavka 4., članka 62. stavka 1., članka 77. 
stavka 2. i članka 95. stavka 5. 

stavka 4., članka 54. stavka 4., članka 62. 
stavka 1., članka 77. stavka 2. i članka 95. 
stavka 5.. 

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 1. točka 11. primjenjuje se od... [6 
mjeseci od stupanja na snagu ove Uredbe].

Članak 1. točka 11. primjenjuje se od... [12 
mjeseci od stupanja na snagu ove Uredbe].
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OBRAZLOŽENJE

Ciljevi prijedloga:

Uredba (EU) 2016/2031 o zaštitnim mjerama protiv organizama štetnih za bilje primjenjuje se 
u cijelosti od prosinca 2019. Sadrži klasifikaciju i popis reguliranih štetnih organizama, 
zahtjeve koji se odnose na unos u EU / premještanje unutar EU-a određenog bilja, biljnih 
proizvoda i drugih predmeta i mjere za iskorjenjivanje štetnih organizama. Uredbom se 
propisuje i niz zahtjeva za izvješćivanje koji se odnose na države članice. Ti se zahtjevi 
posebno odnose na demarkirana područja i nadzor karantenskih štetnih organizama Unije, 
prioritetne štetne organizme i karantenske štetne organizme zaštićenih područja. Zajedno s 
Uredbom (EU) 2017/625, u okviru koje je prvi put predviđeno da se zdravlje bilja obuhvati 
Europskom uredbom o službenim kontrolama, Uredba (EU) 2016/2031 čini temelj postojećeg 
fitosanitarnog režima za zaštitu područja EU-a od unosa i širenja organizama štetnih za bilje.

Člankom 50. i člankom 79. stavkom 6. Uredbe (EU) 2016/2031 predviđeno je da Komisija 
podnosi izvješća o provedbi i učinkovitosti uvoznih mjera te o iskustvu koje su subjekti stekli 
proširenjem biljne putovnice na sve bilje za sadnju. Na temelju tih izvješća, koja su 
predstavljena u listopadu 2021. i o kojima se raspravljalo s državama članicama, Komisija 
predlaže poboljšanje različitih provedbenih mjera fitosanitarne politike EU-a povezanih s 
potrebom za:

1) izjavama u fitosanitarnom certifikatu za regulirane nekarantenske štetne organizme;
2) obavijestima o neusklađenosti s pravilima koja se primjenjuju na regulirane nekarantenske 
štetne organizme u elektroničkom sustavu obavješćivanja (sustav za upravljanje 
informacijama za službene kontrole, SGICO);
3) postupovnim pravilima za podnošenje i ispitivanje zahtjeva za privremene iznimke od 
zabrane uvoza koje podnose zemlje koje nisu članice EU-a;
4) postupcima za utvrđivanje i popisivanje visokorizičnog bilja;
5) racionalizacijom uvođenja obvezne fitosanitarne putovnice za određeno bilje.

Na temelju povratnih informacija država članica i relevantnih dionika te u skladu sa svojom 
komunikacijom naslovljenom „Dugoročna konkurentnost EU-a” Komisija ujedno predlaže 
pojednostavnjenje i digitalizaciju određenih zahtjeva za izvješćivanje. Predlaže se i uspostava 
elektroničkog sustava za podnošenje obavijesti i izvješća država članica.

Stajalište izvjestiteljice:

Izvjestiteljica prepoznaje da su predložene tehničke izmjene primjerene i da se njima ne 
mijenja politički smjer osnovne uredbe. Međutim, izražava žaljenje zbog toga što je Komisija 
kasnila s njihovim iznošenjem sve do listopada 2023., jer se time stvara vremenski pritisak na 
Parlament koji je na kraju svojeg mandata.

Osim toga, izvjestiteljica smatra da je ovaj prijedlog izmjene Uredbe (EU) 2016/2031 dobra 
prilika da se uvedu neke dodatne izmjene ili ojačaju već predložene izmjene, kao što su: 

– uključivanje novog članka 19.a o timu za hitne fitosanitarne slučajeve, slično onome što već 
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postoji u području zdravlja životinja, kako bi se pružila pomoć državi članici ili trećoj zemlji 
koja to zatraži u slučaju najezde štetnih organizama obuhvaćenih područjem primjene ove 
Uredbe;

– određivanje razdoblja od pet do deset godina za višegodišnje programe ispitivanja, 
podložno preispitivanju i ažuriranju u skladu s fitosanitarnom situacijom na predmetnom 
području;

– jačanje odredbi o reguliranim nekarantenskim štetnim organizmima u dodatnoj izjavi iz 
fitosanitarnog certifikata uvođenjem obveze navođenja konkretne kategorije na koju se 
zabrana odnosi;

– proširenje uporabe elektroničkog sustava obavješćivanja iz članka 103. Uredbe.
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PRILOG: SUBJEKTI ILI OSOBE 
OD KOJIH JE IZVJESTITELJICA PRIMILA INFORMACIJE

Izvjestiteljica izjavljuje, pod svojom isključivom odgovornošću, da nije primila nikakve 
informacije ni od jednog subjekta ili osobe koje bi u skladu s člankom 8. Priloga I. Poslovniku 
trebalo navesti u ovom Prilogu.
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